
 
 

 

Date/Fecha 

 
Intention 

intención 

Requested by 

Ofrecido por 

Thursday Feb. 

27th, 2025  

7:00 pm  

English 

 

-No Mass- 

 

 

Sunday March 

2nd, 2025   

9:00 am.   

English   

11:30 pm  

Español 

 

    Hall Family  

 

Por la Salud del 

Papa Francisco 

 

St. Alphonsus 

Knights of    

Columbus  

 

El Sacerdote 

 

 PARISH  

STAFF 

PERSONAL  

PARROQUIAL 

    PASTOR:   

FR.  CHARLES  

         SEIWERT  

Office:  

(620) 624-4135                                                                         

PAROCHIAL    

VICAR:                                                                   

FR. CLIFFORD 

OYATI , MSP                                                                                             

Office:  

(620) 624--4135   

 

SECRETARY:  

Lorena Lozoya     

Office:  

(620) 649-2692  

email: 

llozoya@stanthon

yliberalks.com                           

BOOKKEEPER: 

LaVonne Hale 

email: 

halehen@pld.com 

DRE: 

Hilda Macias   

(620) 649-7147 

email: hildamaci-

as31 @gmail.com 

 

 

 

SUNDAYS  

DOMINGOS 

  9:00 AM. 
ENGLISH         

 11:30 AM.  

ESPAÑOL  

 

 

THURSDAY / JUEVES   

7:00 PM.  ENGLISH  

FIRST FRIDAY  

PRIMER VIERNES   

7:00 PM.  BILINGUAL/ BILINGÜE 

HOLY DAYS  

DIAS SANTOS    

7:00 PM.  

BILINGUAL / BILINGÜE   
(SUBJECT  TO CHANGES 

SUJETO A CAMBIOS) 

NO MASS THE LAST THURSDAY OF 

THE MONTH 

NO  HAY MISA EL ULTIMO JUEVES DE 

CADA MES 

MASS INTENTIONS  

INTENCIONES DE LA MISA 

St. Alphonsus Catholic 
Church  

 

     603 Tecumseh St.  Po Box. 65  Satanta, KS. 67870 
       Office (620) 649-2692     
email : catholic@pld.com  

Office hours: Monday and Friday - 9:00 am. to 3:30 pm 

SEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME FEBRUARY 23rd, 2025 
VII DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 23 DE FEBRERO, 2025 



If you would like to add or removed someone to our prayer for the sick list, please call the office 

Mondays or Fridays at 620-649-2692 with Lorena Lozoya or by Email 

llozoya@stanthonyliberalks.com.  

Si desea agregar o remover a alguien de la lista por favor llame a la oficina los Lunes o Viernes  

al 620-649-2692 con Lorena Lozoya o por email llozoya@stanthonyliberalks.com.  

From February 16th, 

2025 

 

 Masses / Misas $ 1,001.76 

  Votives/ Veladoras $ 9.00 

 Online Giving/ Donaciones en linea  $ 128.20 

 Total Received  — Total Recibido                                                           

 

Carolyn Flanigan   

Robert Maturey 

Arcelia Gonzalez  

Nancy Doris  

Matt Lehning   

Mary Jo Sherwood  

Bishop Gilmore  

Guy Delay  

Joel Rivera  

Jose Rangel  

Elvia Ochoa 

Jake Sloan  

Cesar Parra 

Mike & Gwen Simmons 

Junior & Teri Wright 

Hilda Macias 

Eric Bustillos 

 Steve Lehning  

LET US PRAY/ OREMOS POR LOS ENFERMOS 

We pray for the healing of  these members of our community in 

need of God help.  

Oremos por  la sanacion fisica y espiritual de los miembros de 

nuestra comunidad que necesitan de la ayuda de Dios. 

$ 1,138.96 



 

 

DATE/ FECHA 

MARCH 2ND 

 

English 

9:00 AM 

 

Español 

11:30 AM 

 

COMMENTATOR 

COMENTADOR 

 

Rose Crum 

 

Hilda Macias  

 

LECTORS 

LECTORES 

 

Diana Ricketts 

Jackie Hall 

 

Zulema Moreno 

Maria Miramontes 

OFFERTORY 

OFERTORIO 

 

Volunteers 

 

Voluntarios 

HOSPITALITY 

HOSPITALIDAD 

 

Tim Kennedy 

Chris Ricketts 

 

Socorro y Saul 

Caro 

 

EUCHARISTIC MINISTRIES  

MINISTROS DE EUCARISTÍA 

 

Jeanette Rooney 

Cesar Peña 

 

Epifanio y Adela  

Trejo 

 

SERVERS 

 

Morgan & Hayden 

 

 Voluntarios 

 



FROM THE PASTOR DESK 

 

Young David and Abishai were a daring duo. In First Samuel chapter 26 we see the 
two young warriors gazing upon King Saul asleep. Saul pursues David to kill him. 
Abishai comments to David, “God has delivered your enemy into your grasp 

this day. Let me nail him to the ground with one thrust of the spear;” David 
wisely responds, ““Do not harm him, for who can lay hands on the LORD’s 

anointed and remain unpunished?” David feared the Lord; this trait would show 
itself repeatedly in David’s life. Overall, David would be a wise leader.  

 

Self-Defense is a right. One might argue that on the battlefield it is kill or be killed, or perhaps that 
preemptively striking one’s opponent is justified. However, arguably David and Saul were not part of a 
war action – rather this was a personal vendetta of Saul. Regarding self-defense, our catechism 
teaches:  

#2264 Love toward oneself remains a fundamental principle of morality. 
Therefore, it is legitimate to insist on respect for one's own right to life. 
Someone who defends his life is not guilty of murder even if he is forced to 
deal his aggressor a lethal blow: 

 

David’s fear of the Lord led to his sharing the Lord’s mercy in sparing the life of Saul. Self-defense was 
not called for here. Indeed, Saul was asleep, no immediate threat to anyone.  

 

A Higher Love is shown in our gospel today. Jesus says, “"Love your enemies, do good to those 

who hate you, bless those who curse you, pray for those who insult you” Jesus goes on to say, 
"Be compassionate as your Father is compassionate." It is striking to consider that Jesus        
demands that we love our enemies and do good to those who hate us. We must admit that opposition 
exists in our life; nevertheless, we confront opposition in a Christian way.  

 

Conflict is an opportunity. When handled rightly we get a chance to glorify God, serve others and   be-
come better persons. Conflict is not necessarily bad or destructive. Even when conflict is caused by 
wrong-doing and causes a great deal of stress, it can lead to good. This goodness appears in David’s 
situation as Saul admits, “I have done wrong. Come back, David, my son! I will not harm you 

again,” You can use conflict to: (1) Glorify God by trusting, obeying, and imitating him, (2) Serve  oth-
er people by helping to bear their burdens or by confronting them in love, (3) Grow to be like Christ by 
confessing wrong and turning from attitudes that promote conflict. Remember, in the last analysis:     
the measure with which you measure will in return be measured out to you. Father Charles  



DEL ESCRITORIO DEL PASTOR 
 

El joven David y Abisai eran un dúo atrevido. En el capítulo 26 de 1ra de  Sam-
uel vemos a los dos jóvenes guerreros mirando al rey Saúl dormido. Saúl per-
sigue a David para matarlo. Abisai le comenta a David: “Dios te ha  entregado 
hoy a tu enemigo en tus manos. Déjame clavarlo en el suelo de un solo golpe de 
la lanza”; David responde sabiamente: “No le hagas  daño, porque ¿quién 
puede poner las manos sobre el ungido del Señor y quedar sin castigo?” David 
temía al Señor; este rasgo se mostraría  repetidamente en la vida de David. So-
bretodo, David sería un líder sabio. 

 

La legitima defensa es un derecho. Uno podría argumentar que en el campo de batalla es matar o 
morir, o tal vez que atacar preventivamente al oponente está justificado. Sin embargo, podría  
decirse que David y Saúl no fueron parte de una acción de guerra, sino que esta fue una   
venganza personal de Saúl. En cuanto a la legítima defensa, nuestro catecismo enseña: 

 

#2264 El amor a sí mismo constituye un principio fundamental de la morali-
dad. Es, por tanto, legítimo hacer respetar el propio derecho a la vida. El 
que defiende su vida no es culpable de homicidio, incluso cuando se ve   
obligado a asestar a su agresor un golpe mortal.   

 

El temor de David al Señor lo llevó a compartir la misericordia del Señor al perdonarle la vida a 
Saúl. En este caso no se requería defensa propia. De hecho, Saúl estaba dormido y no  represent-
aba una amenaza inmediata para nadie. 

 

En nuestro Evangelio de hoy se muestra un Amor Mas Alto. Jesús dice: “Amen a sus enemigos, 
hagan el bien a quienes los odian, bendigan a quienes los maldicen, oren por quienes los insul-
tan”. Jesús continúa diciendo: “Sean compasivos como su Padre es compasivo”. Es 
sorprendente considerar que Jesús exige que amemos a nuestros enemigos y hagamos el bien a 
quienes nos odian. Debemos admitir que existe oposición en nuestra vida; sin embargo, la en-
frentamos de manera cristiana. 

 

El conflicto es una oportunidad. Cuando se maneja correctamente, tenemos la oportunidad de 
glorificar a Dios, servir a los demás y convertirnos en mejores personas. El conflicto no es nece-
sariamente malo o destructivo. Incluso cuando el conflicto es causado por malas acciones y 
causa mucho estrés, puede conducir al bien. Esta bondad aparece en la situación de David cuan-
do Saúl admite: “He hecho mal. Vuelve, David, hijo mío. No volveré a hacerte daño”. Puede 
usar el conflicto para: (1) Glorificar a Dios confiando en él, obedeciéndolo e    imitándolo, (2) 
Servir a otras personas ayudándolas a llevar sus cargas o enfrentándolas con amor, (3) Crecer en 
Sér como Cristo confesando tus errores y alejándote de las actitudes que fomentan el conflicto. 
Recuerda, a fin de cuentas: la medida con la que mides será con la que seras medido.    

Padre Carlos  



Praying for the Pope and the Church, the path to salvation 

From the beginning of his pontificate, Pope Francis has asked 

for the prayers of the people of God. "Do not forget to pray for 

me." From the beginning (elected on March 13, 2013) the Holy 

Father has reiterated this call to the Christian people. Prayer 

for the Pope is traditional in the Catholic Church. Praying for 

people who have demanding tasks, like the Pope, is a duty for 

all the baptized, it is the first charity, the greatest of all. Prayer is man's strength and 

God's weakness, especially if it is for another, which is worth more than those for their 

own needs.  

Pope Francis, asking for our prayers, tells us that first of all he does nothing without 

God, and teaches us that we all have to trust in God. Moreover, he often says that the 

path to the reform of the Church does not stop and asks for prayers for him not so 

much from his  brother bishops and priests, but from the Christian people. Today we 

need a choral prayer from dioceses, parishes, families, associations, and Christian in-

stitutions, with a special  request to Mary to support Pope Francis. The laity are the 

strength of sick priests, of the sick Church. 

As we already know, Pope Francis was hospitalized on February 14, as a result of bi-

lateral pneumonia and presents a complex condition. However, Pope Francis is able 

to breathe autonomously, without the help of mechanical ventilation, despite the bilat-

eral pneumonia he suffers from which affects both lungs. Our Holy Father needs pray-

ers.  

Let us join in prayer with the universal Church for the health and well-being of Pope 

Francis and to keep this intention present in the celebration of the Eucharist: 

Praying for the Pope Francis 

O God, shepherd and sovereign of all the faithful, 

look with favor on your servant Francis,  

whom you have placed at the head of your Church as a shepherd. 

Grant, we pray, that by his word and example, he may serve those over whom he presides, that to-

gether with the flock entrusted to his care, he may reach eternal life.  

We beg you to have mercy on him at this time of illness and we ask you to guide the     medical staff 

who care for him. Grant him peace and healing. 

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you in the 

unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.  

Amen.                                                             By Staff 



Orar por el Papa y por la Iglesia, el camino a la salvación 

Desde el inicio de su pontificado, el Papa Francisco pidió las oraciones 
del pueblo de Dios. "No se olviden de orar por mí". Desde el principio 
(elegido el 13 de marzo 2013) el Santo Padre reiteró este llamamiento 
al pueblo cristiano. La oración por el Papa es tradicional en la Iglesia 
Católica. Orar por las personas que tienen tareas exigentes, como la 
del papa, es un deber para todos los bautizados, es la primera caridad, 

la mayor de todos. La oración es la fuerza del hombre y la debilidad de Dios, sobre todo si 
es para otro, que vale más que aquellas por sus propias necesidades.  

El Papa Francisco, pidiendo nuestras oraciones, nos dice que primero no hace nada sin 
Dios, y nos enseña que todos tenemos que confiar en Dios. Además, a menudo dice que 
el camino para la reforma de la Iglesia no se detiene y pide oraciones para él no tanto a 
sus hermanos obispos y sacerdotes, sino al pueblo cristiano. Hoy necesitamos una oración 
coral de las diócesis, parroquias, familias, asociaciones e instituciones cristianas, con una 
petición especial a María para apoyar al Papa Francisco. Los laicos son la fuerza de los sa-
cerdotes enfermos, de la Iglesia enferma.  

Como ya sabemos El Papa Francisco fue hospitalizado este 14 de febrero, a consecuencia 
de la neumonía bilateral y presenta un cuadro complejo. Sin embargo, El Papa Francisco 
es capaz de respirar de forma autónoma, sin ayuda de ventilación mecánica, a pesar de la 
neumonía bilateral que padece y que afecta a los dos pulmones. Nuestro Santo Padre     
necesita nuestras las oraciones.  

Unámonos en oración de la Iglesia universal por la salud y el bienestar del Papa Francisco 
y, a mantener presente esta intención en la celebración de la Eucaristía: 

Oración por el Papa  Francisco 

Oh, Dios, pastor y soberano de todos los fieles, 

mira con favor a tu siervo el Papa Francisco, 

a quien has puesto a la cabeza de tu Iglesia como pastor; 

concédele, te rogamos, que con su palabra y su ejemplo 

sirva a los que preside, para que, junto con el rebaño encomendado a su cuidado, 

llegue a la vida eterna.  

Te rogamos que tengas piedad de él en este momento de enfermedad y te pedimos que guíes al 

personal médico que lo cuida. Concédele paz y sanación.  

Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo, que contigo vive y reina en la 

unidad del Espíritu Santo, y es Dios, por los siglos de los siglos.  

Amén.  

Por el Personal    



  
Prayer of the Jubilee 2025            

Pilgrims of Hope 

 

Father in heaven, may the faith you have given 
us in your son, Jesus Christ, our brother, and 
the flame of charity enkindled in our hearts by 
the Holy Spirit, reawaken in us the blessed 
hope for the coming of your Kingdom. 

May your grace transform us into tireless culti-
vators of the seeds of the Gospel. May those 
seeds transform from within both  humanity 
and the whole cosmos in the sure expectation 
of a new heaven and a new earth, when, with 
the powers of Evil      vanquished, your glory 
will shine eternally. 

May the grace of the Jubilee reawaken in us, 
Pilgrims of Hope, a yearning for the treasures 
of heaven. 

May that same grace spread the joy and peace 
of our Redeemer throughout the earth. 

To you our God, eternally blessed, be glory and 
praise for ever. 

Amen 

Oración del Jubileo 2025                  

Peregrinos de la Esperanza 

Padre que estás en el cielo, la fe 

que nos has donado en tu Hijo Je-

sucristo, nuestro hermano, y la llama de cari-

dad infundida en nuestros corazones por el Es-

píritu Santo, despierten en nosotros la biena-

venturada esperanza en la venida de tu Reino. 

Tu gracia nos transforme en dedicados cultiva-

dores de las semillas del Evangelio que fer-

menten la humanidad y el cosmos, en espera 

confiada de los cielos nuevos y de la tierra nue-

va, cuando vencidas las fuerzas del mal, se 

manifestará para siempre tu  gloria. 

La gracia del Jubile reavive en nosotros, Pere-

grinos de Esperanza, el anhelo de los bienes 

celestiales y derrame en el mundo entero la 

alegría y la paz de nuestro Redentor. 

A ti, Dios bendito eternamente, sea la alabanza 

y la gloria por los siglos. 

Amén. 

 

HAVE YOU ALREADY REGISTERED IN THE  PARISH?  

We continue with parish registrations in our new system. If 

you haven't done so yet, you still can. Please register or up-

date your information by completing the registration form 

and returning it to the Church office. 

 

¿YA TE HAS REGISTRADO EN LA PARROQUIA?  

Continuamos con las registraciones parroquiales, en nuestro nuevo siste-

ma, si aun no lo has hecho, aun puedes hacerlo. Regístrese o actualice in-

formación llenando la forma de registración y devolviéndola a la oficina 

de la Iglesia. 



 

Mass of  Remembrance  
 

March 23rd, 2025 at 3:00 pm.               
Cathedral Our Lady of Guadalupe 

 

Many of our families have gone through 
the experience of losing a child. Some 
have lost their child during pregnancy, in-
fancy and even adulthood; there is deep 
devastation regardless of the timing. 

Join us in this celebration of our chil-
dren’s lives. No matter how short or long, 
they were our child since the moment of 
conception. May this Mass offer a pro-
found healing experience for all in this life
-long grieving process. 

A light meal follows the liturgy in the Holy 
Family Social Center. Please register be-
fore March 10th, 2025 using the link be-
low or calling (620) 227-1500. 

Registration:  https://www.jotform.com/

build/211115603218139 

 

 

Misa Memorial 

 

23 de Marzo a las 3 pm en La Catedral 

de Nuestra Señora de Guadalupe 

Muchas de nuestras familias han pasado por la 

experiencia de perder un hijo. Algunas han per-

dido a su hijo durante el embarazo, la infancia e 

incluso la edad adulta; hay una profunda devas-

tación independientemente del momento.  

Únase a nosotros en esta celebración de la vida 

de nuestros hijos. No importa cuán corta o larga 

haya sido, fueron nuestros hijos desde el mo-

mento de la concepción. Que esta Misa ofrezca 

una profunda experiencia de sanación para to-

dos en este proceso de duelo que dura toda la 

vida. 

Una comida ligera sigue a la liturgia en el Centro 

Social de la Sagrada Familia. Regístrese antes 

del 10 de marzo de 2025, utilizando el enlace a 

continuación o llamando al (620) 227-1500. 

Registración:  https://www.jotform.com/

build/211115603218139 

 

JOIN US FOR CRS RICE BOWL’S 50TH 

ANNIVERSARY!  

 

CRS Rice Bowl is celebrating 50 years of helping 
Catholic faith communities bring Lent to life and en-
counter God through our global family. During the 
40 days of Lent, let us journey together through CRS 
Rice Bowl to meet people in Nigeria, Guatemala and 
Bangladesh who are rising above the     challenges 
of hunger and malnutrition.  

Pick up your rice bowl from St Alphonsus on 
March 5th. Visit crsricebowl.org/join to share your 
Lenten prayer intentions.  

 

CELEBREMOS JUNTOS EL 50 
ANIVERSARIO DE PLATO DE 

ARROZ DE CRS  

Plato de Arroz de CRS cumple 

50 años de ayudar a las parroquias y comunidades de fe a 

vivir la Cuaresma y a encontrarse con Dios a través de 

nuestros hermanos alrededor del mundo. Durante los 40 

días de Cuaresma, con Plato de Arroz de CRS cono-

ceremos personas en Nigeria, Guatemala y Bangladesh que 

están superando los desafíos del hambre y la desnutrición.  

Recoge tu cajita de Plato de Arroz de CRS en San Alfonso 

el 5 de Marzo. Visita crsplatodearroz.org/unidos para com-

partir tus intenciones de oración para la Cuaresma.  

https://www.jotform.com/build/211115603218139
https://www.jotform.com/build/211115603218139
https://www.jotform.com/build/211115603218139
https://www.jotform.com/build/211115603218139
https://www.jotform.com/build/211115603218139
https://www.jotform.com/build/211115603218139

